EN

Keep this instructions manual for future reference. The max loading weight is 75kg. Do not
exceed the weight limitations of this item. Firmly secure all bolts, screws and knobs before
use. During the initial assembly do not tighten the hardware while fastening the screws. Once
the assembly is completed, you can firmly tighten the hardware and ensure that it is not
moving. Be aware that some parts are heavy and have sharp edges. If any parts are missing,
broken, damaged or worn, stop using this product until repaired or replacement parts are
installed. Do not use this item for unintended purpose as this could void the product warranty.
Always follow the instructions provided by the manufacturer in the manual for correct use.
This product is not suitable for transporting children or animals.

DE

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf. Die maximale
Belastbarkeit betragt 75 kg. Uberschreiten Sie nicht die Gewichtsbeschrinkungen dieses
Artikels. Ziehen Sie alle Bolzen, Schrauben und Kndpfe vor der Verwendung fest an. Ziehen Sie
die Schraubenwahrend der ersten Montage nicht zu festan. Sobald die Montage abgeschlossen
ist, kdnnen Sie die Schrauben fest anziehen und sicherstellen, dass sie sich nicht bewegen.
Beachten Sie, dass einige Teile schwer sind und scharfe Kanten haben. Wenn Teile fehlen,
gebrochen, beschadigt oder abgenutzt sind, verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr, bis es
repariert oder Ersatzteile eingebaut wurden. Verwenden Sie diesen Artikel nicht fiir andere
als die vorgesehenen Zwecke, da dies zum Erléschen der Produktgarantie fiihren kann.
Befolgen Sie fiir die korrekte Verwendung stets die Anweisungen des Herstellers in der
Gebrauchsanweisung. Dieses Produkt ist nicht fliir den Transport von Kindern oder Tieren
geeignet.

FR

Conservez ce manuel d'instructions pour référence ultérieure. Le poids maximal admissible
est de 75 kg. Ne dépassez pas les limites de poids de cet article. Serrez fermement tous les
boulons, vis et boutons avant utilisation. Lors du montage initial, ne serrez pas les pieces
métalliques pendant que vous fixez les vis. Une fois le montage terminé, vous pouvez serrer
fermement les pieces métalliques et vous assurer qu'elles ne bougent pas. Sachez que
certaines pieces sont lourdes et présentent des bords tranchants. Si des pieces sont
manquantes, cassées, endommagées ou usées, cessez d utiliser ce produit jusqu'a ce qu’il
soit réparé ou que des pieces de rechange soient installées. N utilisez pas cet article a des fins
autres que celles prévues, car cela pourrait annuler la garantie du produit. Suivez toujours les
instructions fournies par le fabricant dans le manuel pour une utilisation correcte. Ce produit
n est pas adapté au transport d enfants ou d animaux.

NL

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Het maximale draagvermogen is 75 kg.
Overschrijd de gewichtslimieten van dit artikel niet. Draai alle bouten, schroeven en knoppen
stevig vast voor gebruik. Draai tijdens de eerste montage de schroeven niet te vast aan. Zodra
de montage is voltooid, kunt u de schroeven stevig vastdraaien en controleren of ze niet
bewegen. Houd er rekening mee dat sommige onderdelen zwaar zijn en scherpe randen
hebben. Als er onderdelen ontbreken, kapot, beschadigd of versleten zijn, stop dan met het
gebruik van dit product totdat hetis gerepareerd of vervangende onderdelen zijn geinstalleerd.
Gebruik dit artikel niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is, aangezien dit de
productgarantie ongeldig kan maken. Volg altijd de instructies van de fabrikant in de
handleiding voor correct gebruik. Dit product is niet geschikt voor het vervoeren van kinderen
of dieren.

ES

Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas. El peso maximo de carga es de
75 kg. No exceda los limites de peso de este articulo. Apriete firmemente todos los pernos,
tornillosy pomos antes de utilizarlo. Durante el montaje inicial, no apriete los herrajes mientras
fija los tornillos. Una vez completado el montaje, puede apretar firmemente los herrajes y
asegurarse de que no se mueven. Tenga en cuenta que algunas piezas son pesadas y tienen
bordes afilados. Si falta alguna pieza, o si alguna pieza estd rota, dafada o desgastada, deje de
utilizar este producto hasta que se repare o se instalen piezas de repuesto. No utilice este
articulo para fines distintos a los previstos, ya que esto podria anular la garantia del producto.
Siga siempre las instrucciones proporcionadas por el fabricante en el manual para un uso
correcto. Este producto no es adecuado para transportar nifios o animales.

IT

Conservare il presente manuale di istruzioni per riferimento futuro. Il peso massimo di carico
e di 75 kg. Non superare i limiti di peso indicati per questo articolo. Prima dell’uso, serrare
saldamente tutti i bulloni, le viti e le manopole. Durante il montaggio iniziale, non serrare i
componenti mentre si fissano le viti. Una volta completato il montaggio, € possibile serrare
saldamente i componenti e assicurarsi che non si muovano. Tenere presente che alcune parti
sono pesanti e presentano spigoli vivi. Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o
usurate, interrompere |I'uso del prodotto fino alla riparazione o alla sostituzione delle parti.
Non utilizzare questo articolo per scopi diversi da quelli previsti, poiché cio potrebbe invalidare
la garanzia del prodotto. Seguire sempre le istruzioni fornite dal produttore nel manuale per
un uso corretto. Questo prodotto non e adatto al trasporto di bambini o animali.

PL

Zachowaj niniejszg instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci. Maksymalne obcigzenie
wynosi 75 kg. Nie przekraczaj ograniczen wagowych tego produktu. Przed uzyciem nalezy
mocno dokreci¢ wszystkie sruby, wkrety i pokretta. Podczas wstepnego montazu nie dokrecaj
elementéw mocujgcych podczas wkrecania srub. Po zakoniczeniu montazu mozna mocno
dokreci¢ elementy mocujgce i upewnié sie, ze nie poruszajg sie. Nalezy pamietac, ze niektére
czesci sg ciezkie i majg ostre krawedzie. Jesli jakies czesci sg brakujace, uszkodzone lub zuzyte,
nalezy zaprzesta¢ uzytkowania produktu do czasu naprawy lub wymiany czesci. Nie nalezy
uzywaé tego produktu do celdw innych niz przewidziane, poniewaz moze to spowodowaé
utrate gwarancji. Nalezy zawsze postepowaé zgodnie z instrukcjami podanymi przez
producenta w instrukcji obstugi, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie. Produkt nie nadaje
sie do transportu dzieci ani zwierzat.

Ccz

Tento navod k poutziti si uschovejte pro budouci pouziti. Maximalni nosnost je 75 kg.
Neprekracujte hmotnostni omezeni tohoto vyrobku. Pred pouzitim pevné utahnéte vSechny
Srouby, vruty a knofliky. BEhem pocatecni montaze pfi utahovani Sroubl neutahujte kovani.
Po dokonceni montaze mizete kovani pevné utahnout a ujistit se, Ze se nehybe. Upozoriujeme,
Ze nékteré casti jsou tézké a maji ostré hrany. Pokud nékteré ¢asti chybi, jsou zlomené,
poskozené nebo opotrebované, prestante tento vyrobek pouzivat, dokud nebude opraven
nebo nebudou nainstalovany ndhradnidily. Nepouzivejte tento vyrobekk jinémunez urenému

ucelu, protoze by to mohlo vést ke ztraté zaruky na vyrobek. Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce
uvedené v ndvodu k poutziti. Tento vyrobek neni vhodny k pfepravé déti nebo zvirat.

DK

Opbevar denne brugsanvisning til senere brug. Den maksimale belastning er 75 kg. Overskrid
ikke vaegtbegraensningerne for dette produkt. Spaend alle bolte, skruer og knapper fast inden
brug. Under den indledende samling ma du ikke spaende beslagene, mens du fastggr skruerne.
Nar samlingen er feerdig, kan du spande beslagene fast og sikre dig, at de ikke bevaeger sig.
Vaer opmaerksom pa, at nogle dele er tunge og har skarpe kanter. Hvis der mangler dele, eller
hvis dele er gdelagte, beskadigede eller slidte, skal du stoppe med at bruge dette produkt,
indtil det er repareret, eller der er monteret reservedele. Brug ikke dette produkt til andre
formal end det tilsigtede, da dette kan ggre produktgarantien ugyldig. Fglg altid producentens
anvisninger i brugsanvisningen for korrekt brug. Dette produkt er ikke egnet til transport af
bgrn eller dyr.

PT
Guarde este manual de instrucdes para referéncia futura. O peso maximo de carga é de 75 kg.
N3o exceda os limites de peso deste item. Aperte bem todos os parafusos, porcas e botdes
antes de usar. Durante a montagem inicial, ndo aperte as ferragens ao apertar os parafusos.
Quando a montagem estiver concluida, pode apertar bem as ferragens e garantir que nao se
movem. Esteja ciente de que algumas pecas sao pesadas e tém bordas afiadas. Se alguma
peca estiver faltando, quebrada, danificada ou desgastada, pare de usar este produto até que
seja reparado ou pecas de reposicao sejam instaladas. Ndo use este item para fins nao
previstos, pois isso pode invalidar a garantia do produto. Siga sempre as instrucdes fornecidas
pelo fabricante no manual para o uso correto. Este produto ndao é adequado para transportar
criangas ou animais.

HU

Orizze meg ezt a hasznalati utasitast késébbi felhasznalds céljabdl. A maximalis terhelhet8ség
75 kg. Ne haladja meg a termék sulykorlatozasat. Hasznalat el6tt szorosan rogzitse az 6sszes
csavart, anyat és gombot. Az els6 Osszeszerelés soran ne huzza meg a csavarokat. Az
Osszeszerelés befejezése utdn szorosan meghuzhatja a csavarokat, és ellenérizheti, hogy nem
mozognak-e. Ne feledje, hogy egyes alkatrészek nehezek és éles szélekkel rendelkeznek. Ha
barmely alkatrész hianyzik, torott, sérilt vagy kopott, ne hasznalja a terméket, amig meg nem
javitjak vagy kicserélik az alkatrészt. Ne hasznalja a terméket nem rendeltetésszerlen, mert ez
érvénytelenitheti a termék garanciajat. A helyes hasznalat érdekében mindig kdvesse a gyartd
altal a kézikbnyvben megadott utasitasokat. Ez a termék nem alkalmas gyermekek vagy allatok
szallitasara.

NO

Oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig bruk. Maksimal belastningsvekt er 75 kg. Ikke
overskrid vektbegrensningene for dette produktet. Fest alle bolter, skruer og knopper godt
fer bruk. Under den fgrste monteringen ma du ikke stramme festene mens du skruer inn
skruene. Nar monteringen er fullfgrt, kan du stramme festene godt og sikre at de ikke beveger
seg. Veer oppmerksom pa at noen deler er tunge og har skarpe kanter. Hvis noen deler mangler,
er gdelagte, skadede eller slitte, ma du slutte a bruke dette produktet inntil det er reparert
eller nye deler er montert. Ikke bruk dette produktet til andre formal enn det er beregnet pa3,
da dette kan gjgre produktgarantien ugyldig. Fglg alltid instruksjonene fra produsenten i
bruksanvisningen for riktig bruk. Dette produktet er ikke egnet for transport av barn eller dyr.

RO

Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultare ulterioara. Greutatea maxima de
incarcare este de 75 kg. Nu depasiti limitele de greutate ale acestui articol. Fixati bine toate
suruburile, bolturile si butoanele fnainte de utilizare. Tn timpul asamblrii initiale, nu strangeti
elementele de fixare in timp ce strangeti suruburile. Odata ce asamblarea este finalizata,
puteti strange bine elementele de fixare si va puteti asigura ca nu se misca. Retineti ca unele
piese sunt grele si au margini ascutite. Daca lipsesc piese, daca acestea sunt rupte, deteriorate
sau uzate, nu mai utilizati acest produs pana cand nu sunt reparate sau inlocuite piesele. Nu
utilizati acest articol Tn scopuri neprevazute, deoarece acest lucru ar putea anula garantia
produsului. Respectati intotdeauna instructiunile furnizate de producator in manual pentru o
utilizare corecta. Acest produs nu este adecvat pentru transportul copiilor sau animalelor.

SE

Spara denna bruksanvisning fér framtida bruk. Maximal belastningsvikt ar 75 kg. Overskrid
inte viktbegransningarna for denna produkt. Dra at alla bultar, skruvar och knoppar ordentligt
fore anvandning. Dra inte at fastena for hart nar du monterar produkten. Nar monteringen ar
klar kan du dra at fastena ordentligt och se till att de sitter fast. Tank pa att vissa delar ar tunga
och har vassa kanter. Om nagra delar saknas, ar trasiga, skadade eller slitna, sluta anvanda
produktentills den harreparerats eller ersattningsdelar harinstallerats. Anvand inte produkten
for andra andamal an de avsedda, eftersom detta kan gora produktgarantin ogiltig. Folj alltid
tillverkarens anvisningar i bruksanvisningen for korrekt anvandning. Produkten ar inte lamplig
for transport av barn eller djur.

BG

CbxpaHsBaliTe TOBa PbKOBOACTBO C WMHCTPYKUMM 3a Obaelia cnpaska. MaKCMMaiHOTO
HaToBapBaHe e 75 Kr. He npeBuLWwaBaliTe orpaHMYeHUATA 3a TEF10 Ha TO3W aPTUKYA. 3aTerHeTe
34paBO BCMYKM BONTOBE, BUHTOBE M KOM4YeTa npeau ynortpeba. Mo Bpeme Ha MbpBOHAYaIHUSA
MOHTa)X He 3aTAraMte KpeneskHUTe enemeHTW, AOKaTo 3aTarate BuMHTOBeTe. C/iel KaTo
MOHTA}KbT € 3aBbpPLUEH, MOXKETE [la 3aTErHeTe 34paBo KpeneKHUTe eIeMEHTU 1 Aa Ce YBepUTe,
ye He ce ABuKaT. MmaliTe npeaBua, Ye HAKOM YacTM Ca TEXKU M MMaT OCcTpu pbboBe. AKO
HAAKaKBWM YacTU JIMNCBAT, Ca CYYMNEeHU, NOBPEAEHN NN U3HOCEHMU, CIPETe Aa U3MN0A3BaTe TO3M
NPOAYKT, AOKaTO He 6bAaT nonpaBeHM UAM He 6bAaT MOHTMPAHW pe3epBHM 4acTu. He
N3N0/3BaliTe TO3U NPOAYKT 3a HENPeABUAEHWN LIeNM, Tbi KaTo TOBa MOMKe Aa Aosede A0
aHy/MpaHe Ha rapaHuUMATa Ha NPoAyKTa. BUHaru cnegsaite MHCTPYKLUMUTE, NPeAOCTaBEeHM OT
Npoun3BOANTENS B PbKOBOACTBOTO, 3@ NpaBu/iHa ynoTtpeba. To3m NpoayKT He e noaxoasll, 3a
NPeBo3 Ha AeLa UAU }KUBOTHMU.

EE

Hoidke kdesolev kasutusjuhend alles tulevikus kasutamiseks. Maksimaalne koormus on 75 kg.
Arge (letage toote kaalupiiranguid. Enne kasutamist kinnitage kindlalt kdik poldid, kruvid ja
nupud. Esialgse kokkupaneku ajal arge pingutage kruvisid liiga tugevasti. Kui kokkupanek on
I6petatud, voite kruvid kindlalt pingutada ja veenduda, et need ei liigu. Pidage meeles, et
moned osad on rasked ja neil on teravad servad. Kui mdni osa puudub, on katki, kahjustatud
vOi kulunud, Idpetage toote kasutamine kuni selle parandamiseni v&i asendusosade
paigaldamiseni. Arge kasutage seda toodet ettendhtust erineval otstarbel, kuna see vdib
tihistada toote garantii. Jargige alati tootja poolt kasutusjuhendis antud juhiseid digeks

kasutamiseks. See toode ei sobi laste ega loomade transportimiseks.

Fl

Sailytd tama kayttoohje mydhempii tarvetta varten. Suurin sallittu kuormitus on 75 kg. Al3
ylitda taman tuotteen painorajoituksia. Kiinnita kaikki pultit, ruuvit ja nupit tukevasti ennen
kayttda. Al3 kiristd kiinnikkeitd ruuvien kiinnittimisen aikana ensimmaisen kokoonpanon
aikana. Kun kokoonpano on valmis, voit kiristaa kiinnikkeet tukevasti ja varmistaa, ettd ne
eivat lilku. Huomaa, etta jotkut osat ovat painavia ja niissa on teravia reunoja. Jos osia puuttuu,
ne ovat rikkoutuneet, vaurioituneet tai kuluneet, lopeta tuotteen kaytto, kunnes se on korjattu
tai vaihto-osat on asennettu. Ald kiyta tita tuotetta muuhun kuin sen kdyttotarkoitukseen,
silld se voi mitatoida tuotetakuun. Noudata aina valmistajan kayttoohjeessa annettuja ohjeita
tuotteen oikeasta kdytosta. Tama tuote ei sovellu lasten tai eldinten kuljettamiseen.

GR

QOuAdgte auto To eyxelpidlo odnylwv yla peAlovtikn avadopd. To péyloto Bapog poptwaong
elval 75 KIAd. Mnv unepPaivete ta 0pLa BApoug auToU TOU TPOIOVTOC. ITEPEWOTE KOAA OAa
TOL LTTOUAOVLA, TLG BLOEC KOIL TAL KOUUTTLA TTPLV amto TN XPron. Katd tnv apxikn cuvapuoAoynon,
unv odlyyete ta efaptiuoata Katd tn otepéwon twv Pdwv. MOAG olokAnpwBel n
ouvapUoAOynon, Umopeite va odifete kaAa ta s€aptipata Kat vo BeBawwbeite otL dev
Kwvouvtal. AdaBete umoyn OtL oplopéva eaptipata eival Bapld Kol €XOUV aLXUNPES AKPEC.
Eav kamola e€aptripota Asimouy, eival omacpéva, KATECTPAUMEVA 1) OAPUEVA, OTAUATIOTE
VO XPNOLLOTIOLELTE AUTO TO TIPOIOV LEXPLVOL ETILOKEVOLOTOUV H VA EYKATAOTAO0UV AVTOAAAKTLKA.
Mnv XPNOLLOTIOLEITE AUTO TO MPOIOV yLa OKOTIOUC YyLa ToUG omoioug Sev mpoopiletal, Kabwg
OUTO UTTOPEL VO OKUPWOEL TNV €yyUnon Tou mpoiovtog. AkoAouBeite mavta tig odnyieg mou
TIAPEXOVTAL OO TOV KOTOLOKEUOLOTH OTO €YXELPLOLO yla TN owotn xprion. Auto To Tpoiov dev
elval kataAAnAo yia tn petadopd matdwv n {wwv.

HR

Sacuvajte ovaj prirucnik s uputama za buducu upotrebu. Maksimalna nosivost je 75 kg. Ne
prekoracujte ogranicenja tezine ovog predmeta. Cvrsto zategnite sve vijke, $arafe i rucice prije
upotrebe. Tijekom pocetnog sastavljanja ne zatezite hardver dok pric¢vrscujete Sarafe. Nakon
Sto je sastavljanje dovrSeno, mozZete ¢vrsto zategnuti hardver i osigurati da se ne pomice.
Imajte na umu da su neki dijelovi teski i imaju oStre rubove. Ako neki dijelovi nedostaju,
slomljeni su, osteceni ili istroSeni, prestanite koristiti ovaj proizvod dok se ne popravi ili ne
ugrade zamjenski dijelovi. Ne koristite ovaj proizvod za nepreporu¢enu namjenu jer to moze
ponistiti jamstvo. Uvijek slijedite upute proizvodaca u priru¢niku za pravilnu upotrebu. Ovaj
proizvod nije prikladan za prijevoz djece ili Zivotinja.

LV

Saglabajiet So lietoSanas instrukciju turpmakai izmantosanai. Maksimalais slodzes svars ir 75
kg. Neparsniedziet Si izstradajuma svara ierobezojumus. Pirms lietoSanas stingri nostipriniet
visus bultskrives, skrlives un pogas. Sakotnéjas montazas laika, piestiprinot skraves,
nepievelciet stiprinajumus. Péc montazas pabeigSanas varat stingri pievilkt stiprinajumus un
parliecinaties, ka tie nekustas. Nemiet véra, ka dazas detalas ir smagas un ar asam malam. Ja
kada detala ir pazudusi, saltzusi, bojata vai nolietota, partrauciet izmantot So produktu, lidz
ta tiks salabota vai nomainita. Nelietojiet So izstradajumu neparedzeétiem mérkiem, jo tas var
anulét produkta garantiju. Vienmeér ievérojiet razotaja noradijumus lietoSanas instrukcija, lai
izstradajumu lietotu pareizi. Sis produkts nav piemérots bérnu vai dzivnieku parvadasanai.

LT

Sj naudojimo instrukcijy vadova saugokite ateityje. Maksimalus apkrovos svoris yra 75 kg.
Nevirsykite Sio gaminio svorio riby. Pries naudojima tvirtai pritvirtinkite visus varztus, sraigtus
ir rankenéles. Pradinio surinkimo metu, prisukdami varztus, neprisukite tvirtinimo detaliy.
Baige surinkimag, galite tvirtai prisukti tvirtinimo detales ir jsitikinti, kad jos nejuda. Atkreipkite
démesj, kad kai kurios dalys yra sunkios ir turi astriy krasty. Jei triksta kokiy nors daliy, jos yra
sulGzZusios, paZzeistos ar susidéveéjusios, nustokite naudoti $j produktg, kol jis nebus pataisytas
arba nebus jdiegti atsarginiai dalys. Nenaudokite Sio produkto ne pagal paskirtj, nes tai gali
panaikinti produkto garantijg. Visada laikykités gamintojo instrukcijy, pateikty naudojimo
instrukcijoje, kad produktas baty naudojamas teisingai. Sis produktas néra tinkamas vaiky ar
gyvuny vezimui.

SK

Tento navod si uchovajte pre buduce pouZitie. Maximalna nosnost je 75 kg. Neprekracujte
hmotnostné obmedzenia tohto vyrobku. Pred pouzitim pevne utiahnite vSetky skrutky, matice
a gombiky. Pocas pociatocnej montaze neutiahnite skrutky pri upevnovani. Po dokonceni
montaze mozZete skrutky pevne utiahnut a uistit sa, Ze sa nehybu. Upozoriiujeme, Ze niektoré
Casti su tazké a maju ostré hrany. Ak niektoré ¢asti chybaju, si poskodené alebo opotrebované,
prestante vyrobok pouZivat, kym nebudl opravené alebo nahradené nahradnymi dielmi.
NepouZivajte tento vyrobok na iné ucely, ako je urcené, pretoze by to mohlo viest k zruseniu
zaruky na vyrobok. VZdy postupujte podla pokynov vyrobcu uvedenych v navode na spravne
pouZivanie. Tento vyrobok nie je vhodny na prepravu deti alebo zvierat.

SL

Shranite ta navodila za uporabo za poznejSo uporabo. Najvecja nosilnost je 75 kg. Ne presegajte
omejitev teze tega izdelka. Pred uporabo trdno pritrdite vse vijake, sornike in gumbe. Med
prvim sestavljanjem ne zategujte vijakov med pritrjevanjem. Ko je sestavljanje kon¢ano, lahko
vijake trdno zategnete in se prepricate, da se ne premikajo. UposStevajte, da so nekateri deli
tezki in imajo ostre robove. Ce kateri koli del manjka, je zlomljen, poskodovan ali obrabljen,
prenehajte uporabljati ta izdelek, dokler ni popravljen ali dokler niso namesceni nadomestni
deli. Izdelka ne uporabljajte za namene, za katere ni namenjen, saj lahko to razveljavi garancijo
za izdelek. Za pravilno uporabo vedno upostevajte navodila proizvajalca v priro¢niku. Ta
izdelek ni primeren za prevoz otrok ali Zivali.

IS

Geymid pessa leidbeiningarbok til framtidarvisunar. Hdmarksalag er 75 kg. Ekki fara yfir
byngdartakmork pessa hlutar. Festid allar bolta, skrafur og hnappa 6rugglega fyrir notkun. Vid
fyrstu samsetningu skaltu ekki herda festinguna @ medan skrufunum er fest. begar
samsetningunni er lokid geturdu herdid festinguna 6rugglega og ganga ur skugga um ad hun
hreyfist ekki. Athugid ad sumir hlutar eru pungir og med beittar brunir. Ef einhverjir hlutar eru
fjarverandi, brotnir, skaddadir eda slitnir, haettid ad nota voruna par til hun hefur verid vidgerd
eda varahlutir settir i. Ekki nota pessa voru i 60rum tilgangi en zetlad er, par sem pad getur
Ogilt dbyrgd vorunnar. Fylgid alltaf leidbeiningum framleidanda i handbdkinni um réttan
medferd. bPessi vara hentar ekki til ad flytja born eda dyr.



